
Od vseh teh hočem le eden posebno čuden 
slučajv omeniti. 

Šola vRazvanju, celo slovenski vesi, uro od
daljeni od Maribora proti jugu, (imenik krajev 
statitične centralne komisije na Dunaju od leta 
1883 kaže le prebivalce slovenske narodnosti) 
ima sedaj 111 učencev. Od teh so trije Nemci 
4 govorijo nemški in slovenski, vsi drugi so 
trdi Slovenci. 

Za to šolo zahteval je krajni šolski svet, 
da se nemški kot podučni jezik upelje. Opom
niti moram k temu, da je predsednik krajnega 
šolskega sveta neki železniški uradnik, ki je 
iz "VVurtenberškega, če sem prav podučen, k nam 
se preselil. 

Predsednikov namestnik, tudi župan te 
občine, po svojem obrtu čevljar, je bojda poprej 
slovenski stranki pripadal, v zadnjih letih pa 
znan nasprotnik svojemu narodu postal; to je 
tisti, ki je rekel, da bi bila sramota za celo 
deželo, če bi na železniških postajah v Sloven
skih pokrajinah, kakor je bilo namenjeno, zraven 
nemških tudi slovenski napisi se napravili. 

Na zahtevanje tega krajnega šolskega 
sveta je deželni šolski svet določil nemški kot 
podučni jezik in ob enem zaukazal, da se mora 
poduk iz kraja v nemškem jeziku pričeti in 
ko so se otroei nemški pisati in brati naučili, 
naj se začenja s slovenščino. 

Nehote se človek pri tej uredbi spominja 
Komenijeve pripovedi o možu, kateri je hotel 
svojega otroka jezditi učiti poprej, ko je znal 
hoditi. 

Te pedagogične cvetice tudi Razvanjčani 
niso poznali in ne zapopadli, prosili so za 
poduk; če in kako so tega dobili, mi ni znano. 

Kako malo se šolske oblasti na opravi
čena zahtevanja Slovencev ozirajo, kaže to, da 
so na celo slovenskih ali vsaj na slovenskonem
ških šolah deloma od deželnega šolskega sveta, 
deloma z njegovim dovoljenjem se učitelji na
stavili, ki slovenski ne umejo, ne pa da bi 
imeli sposobnost podučevati v tem predmetu; 
tako v Konjicah, Ločah. na Laškem in v Raz
vanju. (Konec prihodnji..) 

Govor dr. Ferd. Dominkuša v dež. zboru 
dno 13. jaiiuv. 188iJ. 

(Dalje.) 
Potem je govoril gospod doktor o šolskih 

nadzornikih na Spodnjem Stajerju in o neugod
nem stanju značajnih slovenskih učiteljev, za 
tem pa nadaljuje: 

Da pod takimi razmerami odgoja v šoli 
na Slovenskem Štajerskem ne gre naprej in ne 
more naprej, je jasno. 

Vzlic vsemu učenju, se otroci nemškega 
jezika ne morejo toliko privaditi, da bi se na 
podlagi tega odgoja na dalje razvijala in sicer 
posebno zarad tega ne. ker jim doma vsaka 
prilika k vežbanju manjka, materni jezik pa in 
drugi predmeti morali so se zarad nemškega 
jezika zanemarjati. 

Čudno je, da deželne šolske oblasti vsako 
ponemčevalno pogajanje kolikor mogoče pospe
šujejo, akoravno bi po mojem mnenju bila na
loga deželnega šolskega sveta v šolah varovati 
pedagogično stališče proti strankarskim napa
dom in narodni nestrpljivosti. — Kadar gre 
na to, določiti podučni jezik na kateri učilnici 
Spodnjega Stajerja, bi človek mislil, da se je 
deželni šolski svet v odbor nemškega šulvereina 
spremenil! V t e m oziru bi mi lahko bilo na 
celo vrsto ukazov deželnega šolskega sveta se 
upirati, kateri zadevajo šole, ki so obiskane 
skoraj le od slovenskih otrok kakor Kamca, 
qv. Lovrenc, Slov. Bistrica, Remšnik, Vuhred. 


